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Let God arise, let His enemigs c reﬁ@d those who hate Him fqe from before
His face.]
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a Pas-cha which* has o - pened for us the gates of Par -a-dise;

*diphthong set as two syllables. **“that” in some translations. ***“an unblemished” in some translations.
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*

that” in some translations.
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ye/you” in some translations. ***“for thou hast/you have seen” in some translations.
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So the sinners will perish before the face of Gad. et r eous be glad.
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*

who” in some translations. **“as though He were in” in some translations.
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This is the day which* the Lord has made. Let Wd in it.
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*“that” in some translations. **“Beautiful Pascha” in some translations. ***“sepulcher” in some translations.
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**who” in some translations.

**The Paschal Troparion (Apolytikion) that closes this hymn is chanted three times. A version commonly known by the
congregation may be substituted at this point or on the repeats.
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tombs be-stow- ing life. Third time: life.

*The Paschal Troparion (Apolytikion) that closes this hymn is chanted three times. A version commonly known by the
congregation may be substituted at this point or on the repeats.
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